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บทคัดย่อ

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างคำาประสมภาษาอีสานในนวนิยายเรื่องคำาอ้าย 

ด้านจำานวนคำาที่นำามาประกอบเป็นคำาประสม รูปแบบการสร้างคำาประสม วิธีการสร้างคำาประสม และชนิด

ของคำาที่ใช้สร้างคำาประสม เก็บรวบรวมข้อมูลคำาประสมที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องคำาอ้าย ของยงค์ ยโสธร 

และนำาคำาประสมทีเ่กบ็รวบรวมได้ให้ผู้เชีย่วชาญภาษาอสีานตรวจสอบข้อมลูคำาประสมภาษาอสีาน จากการ

ตรวจสอบข้อมูลพบคำาประสมภาษาอีสาน 94 คำา จากนัน้นำาคำาประสมภาษาอีสานไปวิเคราะห์ตามประเดน็

ดังกล่าว และเสนอผลการวิจัยด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์และแสดงสถิติประกอบผลการวิจัย 

ผลการวิจัยพบว่า โครงสร้างคำาประสมภาษาอีสานแบ่งเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 1) โครงสร้างคำาประสม

ที่มี 2 คำา พบ 1 แบบหลัก คือ คำาเดี่ยว + คำาเดี่ยว แบ่งเป็น 4 แบบย่อย 2) โครงสร้างคำาประสมที่มี 3 คำา 

พบ 4 แบบหลัก คือ คำาเดี่ยว + คำาเดี่ยว + คำาเดี่ยว, คำาเดี่ยว + คำาประสม, คำาเดี่ยว + กลุ่มคำา, คำาประสม 

+ คำาเดีย่ว แบ่งเป็น 11 แบบย่อย 3) โครงสร้างคำาประสมทีม่ ี4 คำา พบ 1 แบบหลกั คอื คำาเดีย่ว + คำาประสม 

แบ่งเป็น 3 แบบย่อย เม่ือพิจารณาจำานวนการใช้โครงสร้างคำาประสมภาษาอีสานทั้ง 3 กลุ่ม พบการใช้

โครงสร้างคำาประสมทีม่ ี2 คำามากทีส่ดุ รองลงมาเป็นโครงสร้างคำาประสมทีม่ ี3 คำา และโครงสร้างคำาประสม

ที่มี 4 คำา ตามลำาดับ

ค�าส�าคัญ : โครงสร้าง, คำาประสม, ภาษาอีสาน, นวนิยายเรื่อง คำาอ้าย

Abstract

This research aims to analyze linguistic structures of northeastern Thai compound words 

in the novel ‘Kham Ai’. An emphasis is placed on terms of numbers of combined words, types of 

compound word formation, compound word formation processes and parts of speech of each 

combined word. Data were collected from the novel ‘Kham Ai’ composed by Yong Yasothon. The 

collected compound words were investigated by specialists in northeastern Thai dialect. From the 
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investigation, there were 94 northeastern Thai compound words, and their structures were analyzed 

according to the aforementioned topics. The findings of this research were presented in descriptive 

method with statistics.

The study indicated that the structures of northeastern Thai compound words can be classified 

into 3 groups as follows: 1) two-word compound words 2) three-word compound words and 3) four-

word compound words. The two-word compound words occurred only as a single main type: a 

simple word + a simple word. This type of compound words was categorized into 4 sub-types. For 

three-word compound words, there were 4 main types, namely a simple word + a simple word + 

a simple word, a simple word + a compound word, a simple word + a phrase and a compound 

word + a simple word. In addition, three-word compound words were classified into 11 sub-types. 

In terms of the four-word compound words, there was only one main type: a simple word + a 

compound word, and it can be divided into 3 sub-types. Considering the proportion of three groups 

of compound word structures found in this study, it can be seen that the structure of two-word 

compound words was the largest proportion; whereas, the structures of three-word compound 

words and four-word compound words were ranked second and third respectively.
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บทน�า

ภาษาอสีานเป็นภาษาทีใ่ช้สือ่สารกนัในภาค

ตะวั นออก เ ฉี ย ง เหนื อหรื อภาคอี ส านของ

ประเทศไทย ภาษาดังกล่าวมีการสร้างคำาเพื่อเพ่ิม

คำาใหม่ให้แก่ภาษา โดยนำาคำาหรอืหน่วยคำาทีม่ใีช้อยู่

ในภาษามารวมกนั เช่น การประสมคำา เป็นกระบวน

การสร้างคำาที่เป็นสากล ปรากฏในภาษาทุกภาษา 

คำาที่เกิดจากการประสมคำาเรียกว่า คำาประสม 

(compound) (วัลยา ช้างขวัญยืน, 2549 : 10-11)

คำาประสมเกิดจากการนำาหน่วยคำาอิสระที่มี

ความหมายต่างกันตั้งแต่ 2 หน่วยคำาขึ้นไปมา

ประกอบกันเป็นคำาหน่ึงคำาท่ีมีความหมายใหม่หรือ

อาจมีเค้าความหมายเดิม เช่น แก้วตา (นางที่รัก) 

ของว่าง (อาหารขบเคี้ยว) ทางม้าลาย (ทางข้าม

ถนน) เป่าหู (ยุยง) สะพานลอย (สะพานข้ามถนน) 

(ศราวุธ หล่อดี, 2556 : 12; สุนันท์ อัญชลีนุกูล, 

2556 : 45) 

เนื่องด้วยคำาประสมเป็นกระบวนการสร้าง

คำาท่ีพบได้ในทุกภาษา จากการศึกษาเอกสารและ

งานวจัิยเกีย่วกบัคำาประสมในภาษาไทยถิน่ พบการ

ศึกษาประเภท ลักษณะ ความหมาย ที่มา และ

โครงสร้างของคำาประสมในภาษาไทยถิ่นกลาง 

(ทิพพา ไชยฤกษ์, 2535; เกษกิตติ ปัญญาไวย์, 

2545) ภาษาไทยถิ่นใต้ (พนิดา บัวเลิศ, 2536) 

ภาษาไทยถิ่นเหนือ (จรรยา ตาระกา, 2533) 

ภาษา ไทยถิน่อสีาน (พชัรมัพร ละลอกแก้ว, 2540) 

เช่น งานวิจัยของจรรยา ตาระกา (2533) ศึกษา

โครงสร้างคำาประสมในภาษาไทยลำาปาง พบคำา

ประสมท่ีประกอบด้วยคำา 2-4 คำา แบ่งโครงสร้าง

เป็น 6 ประเภท ได้แก่ คำาประสมประเภทคำานาม 

คำาสรรพนาม คำากรยิา คำากรยิาวเิศษณ์ คำาคณุศพัท์ 

คำาบุพบท งานวิจัยของพัชรัมพร ละลอกแก้ว 

(2540) ศกึษาโครงสร้างคำาประสมในภาษาถิน่อสีาน 

พบคำาประสมทีป่ระกอบด้วยคำา 2-4 คำา เช่น กกแข้ว 

(รากฟัน) แม่เจ้าเฮียน (แม่บ้าน) เต้าแม่นางด้ง 
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(การทำาพิธีขอฝน) ทั้งนี้ข้อมูลที่ใช้ศึกษาคำาประสม

ในภาษาไทยถ่ินเป็นข้อมูลจากการสัมภาษณ์ 

พจนานุกรม และหนังสือ

หนังสือนวนิยายเรื่อง “คำาอ้าย” ของยงค์ 

ยโสธร (2558) เป ็นนวนิยายที่ ได ้รับรางวัล

วรรณกรรมบัวหลวง รวมท้ังได้รับการคัดเลือกให้

เป็นหนังสือดี 100 ชื่อเรื่องที่เด็กและเยาวชนไทย

ควรอ่าน จากสำานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย 

(สกว.) และได้รับการคัดเลือกให้เป็นหนังสืออ่าน

นอกเวลาระดับมัธยมศึกษาตอนต้นของกระทรวง

ศึกษาธิการ นวนิยายเร่ืองนี้มีการนำาเสนอด้วย

ภาษาที่เรียบง่าย เนื้อหาสะท้อนวิถีชีวิตความเป็น

อยู่และวัฒนธรรมในสังคมคนอีสาน กล่าวได้ว่า 

นวนิยายเรื่องคำาอ้าย สามารถใช้เป็นตัวแทนข้อมูล

ในการศึกษาลักษณะทางภาษาของภาษาอีสานได้

จากการสำารวจข ้อมูลในนวนิยายเร่ือง 

คำาอ้าย พบการสร้างคำาประสมภาษาอีสาน เช่น 

ก่องข้าว (ภาชนะใส่ข ้าวเหนียว) ซุบหมากมี้ 

(ตำาขนนุ) ผโีคตร (ผบีรรพบรุษุ) พ่อใหญ่ (ปูห่รอืตา) 

ไหปลาแดก (ไหปลาร้า) คำาประสมภาษาอีสานดัง

กล่าวมีลักษณะโครงสร้างด้านจำานวนคำาที่นำามา

ประกอบเป็นคำาประสม รปูแบบการสร้างคำาประสม 

วธิกีารสร้างคำาประสม และชนดิของคำาทีใ่ช้สร้างคำา

ประสมหลายลักษณะ อน่ึงเม่ือศึกษาเอกสารและ

งานวจิยัเกีย่ว กบัการศกึษาคำาประสมในภาษาไทย

ถิน่ และการศกึษาเรือ่งคำาอ้าย พบงานวจิยัทีศ่กึษา

โครงสร้างคำาประสมในภาษาไทย 4 ถิ่น คือ ภาษา

ไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต้ ภาษาไทยถิ่นเหนือ 

และภาษาไทยถิน่อีสานหรอืภาษาอสีาน นอกจากนี้

พบการศึกษาคุณค่าเชิงวรรณศิลป์จากนวนิยาย

เรื่องคำาอ้าย ของยงค์ ยโสธร ในงานวิจัยของ 

บุญญาภา คำาผาง (2552) และการศึกษาอัตลกัษณ์

ชาวอีสานในนวนิยายเรื่องคำาอ้าย ของยงค์ ยโสธร 

ในงานวิจัยของ Phonkhunsap (2018)

จากเอกสารและงานวจิยัดงักล่าว ไม่พบงาน

วจิยัเรือ่งใดศกึษาการสร้างคำาประสมภาษาอสีานใน

นวนิยายเรื่องคำาอ้าย ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์

โครงสร้างคำาประสมภาษาอีสานในนวนิยายเรื่อง

คำาอ้าย เพื่อให้ทราบลักษณะโครงสร้างของคำา

ประสมในภาษาอีสาน ทั้งนี้วิธีการวิเคราะห์และผล

การวเิคราะห์โครงสร้างคำาประสมภาษาอสีานในงาน

วิจัยนี้ สามารถใช้เป็นแนวทางในการวิเคราะห์

โครงสร้างคำาประสม และเปรียบเทียบลักษณะ

โครงสร้างคำาประสมภาษาอีสานในหนังสือเรื่องอื่น

ที่มีเนื้อหาเก่ียวกับภาคอีสานในกลุ่มหนังสือดี 

100 ชื่อเรื่องหรือวรรณกรรมเรื่องอื่นๆ 

วัตถุประสงค์การวิจัย

เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างคำาประสมภาษา

อีสานในนวนิยายเรื่องคำาอ้าย ด้านจำานวนคำาที่นำา

มาประกอบเป็นคำาประสม รูปแบบการสร ้าง

คำาประสม วิธีการสร้างคำาประสม และชนิดของคำา

ที่ใช้สร้างคำาประสม

วิธีการวิจัย

การเก็บรวบรวมข้อมูล 

1.  ผู ้วิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่

เก่ียวข้องกับการวิจัย ได้แก่ แนวคิดเกณฑ์การ

พิจารณาคำาประสม แนวคิดการแบ่งชนิดของ

คำาอีสาน เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษา

คำาประสมในภาษาไทยถิ่น และการศึกษาเรื่อง

คำาอ้าย

2.  ผู ้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลคำาประสม

ภาษาอสีานในนวนยิายเรือ่งคำาอ้าย ของยงค์ ยโสธร 

(2558) และพิจารณาคำาประสมเพื่อแยกคำาประสม

ออกจากคำาประเภทอื่น กลุ่มคำา และประโยค โดย

ใช้แนวคิดเกณฑ์การพิจารณาคำาประสมในภาษา

ไทยถิน่อสีานของธนานันท์ ตรงด ี(2554 : 199-202) 

ได้แก่

1)  คำาประสมเกิดจากการประกอบกนั

ของหน่วยคำาอิสระอย่างน้อย 2 หน่วยขึ้นไป เช่น 

ปาแดก (ปลาร้า) เว้าบาบ (พูดถึงในทางร้าย)
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2)  คำาประสมท่ีเกิดขึ้นต้องมีความ

หมายใหม่ ต่างจากความหมายรวมของหน่วยคำา

ทีม่าประกอบกนั แต่ยงัมเีค้าความหมายของหน่วย

คำาเดิม เช่น นำ้าอ้อย (ปึกนำ้าอ้อยเป็นก้อน) เว้าพื้น 

(นินทา)

3)  คำาประสมจะแทรกคำาใดๆ ลง

ระหว่างหน่วยคำาท่ีมารวมกันนั้นไม่ได้ ถ้าสามารถ

แทรกคำาอ่ืนลงไปได้ คำาท่ีรวมกันนั้นจะไม่ใช ่

คำาประสม เช่น เจ้าน้ีคือบ้านนอกแท้ คำาว่า บ้าน

นอก (เชย, ที่ที่ไม่เจริญ) ไม่สามารถแทรกคำาใดๆ 

ลงไประหว่าง 2 คำาได้ บ้านนอก จึงเป็นคำาประสม

4)  หน่วยคำาที่เป็นส่วนประกอบของ

คำาประสมไม่สามารถย้ายท่ีหรือแยกคำาได้ เช่น 

เจ้าเว้าพื้นไผอยู่ (คุณพูดนินทาใครอยู่) ไม่สามารถ

ย้ายที่หรือแยกคำาว่า เว้า กับ พื้น ไปไว้ที่อื่นได้ 

เว้าพื้น จึงเป็นคำาประสม

5)  คำาประสมจะออกเสียงโดยหยุด

หรอืเว้นจงัหวะระหว่างหน่วยคำาทีเ่ป็นส่วนประกอบ

ไม่ได้ เช่น เข้าพองเหมิดแล้วเด้อ ถ้าออกเสียงโดย

เว้นจงัหวะระหว่าง เข้า กบั พอง หมายถงึ ข้าวกำาลัง

พองตวัไปหมดแล้ว จะเป็นประโยค แต่ถ้าออกเสยีง

ต่อเนือ่งกนั หมายถงึ ข้าวแห้งทอดซึง่ใช้เป็นอาหาร

ว่างถูกกินหมดแล้ว จะเป็นคำาประสม

6)  คำาที่ประสมแล้วมีความหมาย

เชิงเปรียบจัดว่าเป็นคำาประสม เช่น ใจเสีย เป็น

คำาประสม เพราะหน่วยคำา ใจ กับ เสีย ไม่ได้มี

ความหมายตรงตามรปูว่า ใจเสยีจรงิๆ แต่หมายถงึ 

ใจไม่ดี

จากการพิจารณาคำาประสมภาษาอีสานใน

นวนิยายเรื่องคำาอ้าย ตามเกณฑ์การพิจารณา

คำาประสมข้างต้น พบคำาประสมจำานวน 107 คำา

3.  ผู ้ วิ จั ยนำ าคำ าประสมที่ ได ้ จากการ

พิจารณาโดยใช้เกณฑ์การพิจารณาคำาประสมใน

ภาษาไทยถิ่นอีสานของธนานันท์ ตรงดี (2554) ให้

ผู้เชี่ยวชาญภาษาอีสานตรวจสอบข้อมูลคำาประสม

ภาษาอีสาน ทั้งนี้ผู้วิจัยกำาหนดเกณฑ์การคัดเลือก

ผู้เชี่ยวชาญภาษาอีสาน ดังนี้

1)  ผู้เชี่ยวชาญภาษาอีสานต้องเป็น

ผู้ที่มีภูมิลำาเนาอยู่ในภาคอีสานของประเทศไทย

2)  ผู้เชี่ยวชาญภาษาอีสานต้องเป็น

ผู้ที่พูดภาษาอีสานเป็นภาษาแม่ สื่อสารด้วยภาษา

อีสานในชีวิตประจำาวัน และมีความรู้ด้านภาษา

อีสานเป็นอย่างดี

จากเกณฑ์ดงักล่าวผูว้จัิยคัดเลือกนายศภุชยั 

กิง่พิลา ครชูำานาญการ โรงเรยีนบ้านโนนสงั (โนนสงั

วทิยาคาร) ตำาบลโนนสัง อำาเภอกนัทรารมย์ จังหวดั

ศรีสะเกษ (ปัจจุบันเกษียณอายุราชการ) เป็น

ผู ้ตรวจสอบข ้อมูลคำาประสมภาษาอีสานใน 

นวนิยายเรื่องคำาอ้าย จากการตรวจสอบข้อมูลพบ

คำาประสมภาษาอีสานจำานวน 94 คำา จากนั้นนำาคำา

ประสมภาษาอีสานที่ได ้จากการตรวจสอบไป

วิเคราะห์ในขั้นตอนต่อไป

การวิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยวิเคราะห์โครงสร้างคำาประสมภาษา

อีสานในนวนิยายเรื่องคำาอ้าย ด้านจำานวนคำาที่นำา

มาประกอบเป็นคำาประสม รูปแบบการสร้างคำา

ประสม วธีิการสร้างคำาประสม และชนดิของคำาทีใ่ช้

สร้างคำาประสม โดยอาศัยแนวคิดการวิเคราะห์

โครงสร้างคำาประสมในภาษาถิน่อสีานของพชัรัมพร 

ละลอกแก้ว (2540) มาเป็นแนวทางในการวเิคราะห์

โครงสร้างคำาประสมภาษาอสีานในนวนยิายเรือ่งคำา

อ้าย แนวคิดดังกล่าวมีวิธีการวิเคราะห์ดังตัวอย่าง

1)  กกแข้ว

จำานวนคำา: 2 คำา

วิธีการสร้างคำา: กก + แข้ว

ชนิดของคำา: นาม + นาม

2)  แม่ออกคำ้า

จำานวนคำา: 3 คำา

วิธีการสร้างคำา: แม ่+ ออก + คำ้า

ชนิดของคำา: นาม + นาม + กริยา

ท้ังนี้การวิเคราะห์ชนิดของคำาที่ใช้สร้าง

คำาประสมภาษาอสีานในนวนยิายเรือ่งคำาอ้าย ผูว้จิยั
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พิจารณาความหมายของคำาภาษาอีสานใน

พจนานุกรมภาษาถ่ินภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

(สำานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, 

2537) และวิเคราะห์ตามแนวคิดการแบ่งชนิดของ

คำาอีสานของธนานันท์ ตรงดี (2554) แบ่งเป็น 

8 ชนิด ได้แก่ คำากริยา คำานาม คำาคุณศัพท์ 

คำาวิเศษณ์ คำาปริมาณ คำาบุพบท คำาสันธาน และ

คำาอนุภาค ดังตัวอย่าง

1)  เขียดขาดำา

จำานวนคำา: 3 คำา

รูปแบบการสร้างคำา: คำาเดี่ยว + กลุ่มคำา

วิธีการสร้างคำา: เขียด + (ขา + ดำา)

ชนิดของคำา: นาม + (นาม + คุณศัพท์)

2)  ข้าวมานอ่อน

จำานวนคำา: 3 คำา

รูปแบบการสร้างคำา: คำาประสม + คำาเดี่ยว 

วิธีการสร้างคำา: (ข้าว + มาน) + อ่อน 

ชนิดของคำา: (นาม + กริยา) + คุณศัพท์

ตัวอย่างการวิเคราะห์โครงสร้างคำาประสม

ภาษาอีสานข้างต้น พบรูปแบบการสร้างคำาประสม

แบบคำาเด่ียว คำาประสม กลุม่คำา และเครือ่งหมายท่ี

ใช้วิเคราะห์วิธีการสร้างคำาประสม อธิบายได้ว่า

คำาเดี่ยว หมายถึง คำาคำาเดียวที่ไม ่ได ้

ประกอบกับคำาอื่น เป็นคำาท่ีมีความหมายและ

ปรากฏตามลำาพังได้

คำาประสม หมายถงึ การนำาคำาเดีย่วทีม่คีวาม

หมายต่างกันตั้งแต่ 2 คำาขึ้นไปมาประกอบกันเป็น

คำาหนึ่งคำาที่มีความหมายใหม่หรืออาจมีเค ้า

ความหมายเดิม

กลุ ่มคำา หมายถึง การนำาคำาเดี่ยวตั้งแต่ 

2 คำาขึ้นไปมาเรียงกัน โดยคำาหลังทำาหน้าท่ีขยาย

คำาหน้า สามารถแปลความหมายของคำาได้ตรงตัว

ไม่เกิดความหมายใหม่

(  ) หมายถึง เครื่องหมายแสดงลำาดับความ

ใกล้ชดิหรอืความสมัพนัธ์ของคำาตามหลกัไวยากรณ์ 

เช่น (ขา + ดำา) คำาว่า ดำา เป็นส่วนขยายของคำาว่า 

ขา, (ไข่ + (มด + แดง)) คำาว่า แดง เป็นส่วนขยาย

ของคำาว่า มด และคำาว่า มดแดง เป็นส่วนขยายของ

คำาว่า ไข่ เป็นต้น

การเสนอผลการวิจัย 

ผู ้วิจัยเสนอผลการวิจัยด้วยวิธีพรรณนา

วิเคราะห์และแสดงสถิติประกอบผลการวิจัย

ผลการวิจัย

จากการวเิคราะห์โครงสร้างคำาประสมภาษา

อีสานในนวนิยายเรื่องคำาอ้าย จำานวน 94 คำา แบ่ง

โครงสร้างคำาประสมภาษาอีสานเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 

โครงสร้างคำาประสมที่มี 2 คำา โครงสร้าง คำาประสม

ที่มี 3 คำา และโครงสร้างคำาประสมที่มี 4 คำา ดังนี้

โครงสร้างค�าประสมที่มี 2 ค�า

โครงสร้างคำาประสมที่มี 2 คำา พบ 1 แบบ

หลกั คอื โครงสร้างแบบ ค�าเดีย่ว + ค�าเดีย่ว แบ่ง 

เป็น 4 แบบย่อย ได้แก่

1.  โครงสร้างแบบ นาม
1
 + นาม

2
 ประกอบ 

ด้วยคำาที่ 1 เป็นคำาเดี่ยว (นาม) และคำาที่ 2 เป็น

คำาเด่ียว (นาม) พบ 52 คำา คดิเป็นร้อยละ 83.87 เช่น

ขี้กะบอง = ขี้ + กะบอง (เครื่องตามไฟ)

โพนปลวก = โพน (เนินดิน) + ปลวก

2.  โครงสร้างแบบ นาม
1
 + กรยิา

2
 ประกอบ 

ด้วยคำาที่ 1 เป็นคำาเดี่ยว (นาม) และคำาที่ 2 เป็น

คำาเดีย่ว (กรยิา) พบ 5 คำา คดิเป็นร้อยละ 8.06 เช่น

กลองโฮม = กลอง + โฮม (ชุมนุม, รวม)

ข้าวจี่ = ข้าว + จี่

3.  โครงสร้างแบบ นาม
1
 + คุณศัพท์

2
 

ประกอบด้วยคำาที่ 1 เป็นคำาเดี่ยว (นาม) และคำาที่ 

2 เป็นคำาเดี่ยว (คุณศัพท์) พบ 4 คำา คิดเป็นร้อยละ 

6.45 เช่น

ค่าดอง = ค่า + ดอง (ความสัมพันธ์ของ

คู่สมรส)

พ่อใหญ่ = พ่อ + ใหญ่

4.  โครงสร้างแบบ กรยิา
1
 + นาม

2
 ประกอบ 

ด้วยคำาที่ 1 เป็นคำาเดี่ยว (กริยา) และคำาที่ 2 เป็น

คำาเดีย่ว (นาม) พบ 1 คำา คดิเป็นร้อยละ 1.61 ได้แก่

ตอดเงา = ตอด (พยัก, ผงก) + เงา
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โครงสร้างค�าประสมที่มี 3 ค�า

โครงสร้างคำาประสมทีม่ ี3 คำา พบ 4 แบบหลกั

1.  โครงสร้างแบบ ค�าเดี่ยว + ค�าเดี่ยว 

+ ค�าเดีย่ว มีโครงสร้างแบบ นาม
1
 + กรยิา

2
 + นาม

3
 

ประกอบด้วยคำาท่ี 1 เป็นคำาเดีย่ว (นาม) คำาท่ี 2 เป็น

คำาเดี่ยว (กริยา) และคำาท่ี 3 เป็นคำาเดี่ยว (นาม) 

พบ 4 คำา คิดเป็นร้อยละ 14.29 เช่น

ข่วงเข็นฝ้าย = ข่วง (ลาน) + เข็น + ฝ้าย

ของปลงข้าว = ของ + ปลง (วาง) + ข้าว

2. โครงสร้างแบบ ค�าเดีย่ว + ค�าประสม 

แบ่งเป็น 4 แบบย่อย ได้แก่

1)  โครงสร้างแบบ นาม
1
 + (นาม

2
 + 

นาม
3
) ประกอบด้วยคำาที ่1 เป็นคำาเดีย่ว (นาม) และ

คำาที่ 2 (นาม) คำาที่ 3 (นาม) รวมกันเป็นคำาประสม 

พบ 9 คำา คิดเป็นร้อยละ 32.14 เช่น

ขี้ถ่านไฟ = ขี้ + (ถ่าน + ไฟ)

ซุบหมากมี ้= ซบุ + (หมาก + มี ้(ขนนุ))

2)  โครงสร้างแบบ นาม
1
 + (นาม

2
 + 

คณุศพัท์
3
) ประกอบด้วยคำาที ่1 เป็นคำาเดีย่ว (นาม) 

และคำาที่ 2 (นาม) คำาที่ 3 (คุณศัพท์) รวมกันเป็น

คำาประสม พบ 2 คำา คิดเป็นร้อยละ 7.14 ได้แก่

คนผูฮ้้าย = คน + (ผู ้+ ฮ้าย (ชัว่, ร้าย))

สาวสำาน้อย = สาว + (สำา (เท่า) + น้อย)

3)  โครงสร้างแบบ นาม
1
 + (นาม

2
 + 

กริยา
3
) ประกอบด้วยคำาท่ี 1 เป็นคำาเดี่ยว (นาม) 

และคำาที่ 2 (นาม) คำาที่ 3 (กริยา) รวมกันเป็นคำา

ประสม พบ 2 คำา คิดเป็นร้อยละ 7.14 ได้แก่

บุญข้าวจี่ = บุญ + (ข้าว + จี่)

ไหปลาแดก = ไห + (ปลา + แดก 

(กระทุ้ง))

4)  โครงสร้างแบบ กริยา
1
 + (นาม

2
 + 

คณุศพัท์
3
) ประกอบด้วยคำาที ่1 เป็นคำาเดีย่ว (กรยิา) 

และคำาที่ 2 (นาม) คำาที่ 3 (คุณศัพท์) รวมกันเป็น

คำาประสม พบ 1 คำา คิดเป็นร้อยละ 3.57 ได้แก่

งนัเฮอืนด ี= งัน (ละเล่น) + (เฮอืน + ดี)

3.  โครงสร้างแบบ ค�าเด่ียว + กลุม่ค�า มี

โครงสร้างแบบ นาม
1
 + (นาม

2
 + คุณศัพท์

3
) 

ประกอบ ด้วยคำาที่ 1 เป็นคำาเดี่ยว (นาม) และคำาที่ 

2 (นาม) คำาที่ 3 (คุณศัพท์) รวมกันเป็นกลุ่มคำา 

พบ 1 คำา คิดเป็นร้อยละ 3.57 ได้แก่

เขียดขาดำา = เขียด + (ขา + ดำา)

4.  โครงสร้างแบบ ค�าประสม + ค�าเดีย่ว 

แบ่งเป็น 5 แบบย่อย ได้แก่

1)  โครงสร้างแบบ (นาม
1
 + นาม

2
) + 

นาม
3
 ประกอบด้วยคำาท่ี 1 (นาม) คำาท่ี 2 (นาม) 

รวมกันเป็นคำาประสม และคำาที่ 3 เป็นคำาเด่ียว 

(นาม) พบ 1 คำา คิดเป็นร้อยละ 3.57 ได้แก่

บั้งไฟกิโล = (บั้ง + ไฟ) + กิโล

2)  โครงสร้างแบบ (นาม
1
 + นาม

2
) + 

คณุศพัท์
3
 ประกอบด้วยคำาท่ี 1 (นาม) คำาท่ี 2 (นาม) 

รวมกันเป็นคำาประสม และคำาที่ 3 เป็นคำาเด่ียว 

(คุณศัพท์) พบ 5 คำา คิดเป็นร้อยละ 17.86 เช่น

ลูกสาวหล่า = (ลูก + สาว) + หล่า 

(สุดท้อง)

หมากม่วงดิบ = (หมาก + ม่วง) + ดิบ

3)  โครงสร้างแบบ (นาม
1
 + คณุศพัท์

2
) 

+ นาม
3
 ประกอบด้วยคำาที่ 1 (นาม) คำาที่ 2 

(คุณศัพท์) รวมกันเป็นคำาประสม และคำาที่ 3 เป็น

คำาเดีย่ว (นาม) พบ 1 คำา คดิเป็นร้อยละ 3.57 ได้แก่

นำ้ามันยาง = (นำ้า + มัน) + ยาง

4)  โครงสร้างแบบ (นาม
1
 + คณุศพัท์

2
) 

+ คุณศัพท์
3
 ประกอบด้วยคำาที่ 1 (นาม) คำาที่ 2 

(คุณศัพท์) รวมกันเป็นคำาประสม และคำาที่ 3 เป็น

คำาเดี่ยว (คุณศัพท์) พบ 1 คำา คิดเป็นร้อยละ 3.57 

ได้แก่

พ่อใหญ่เฒ่า = (พ่อ + ใหญ่) + เฒ่า

5)  โครงสร้างแบบ (นาม
1
 + กรยิา

2
) + 

คุณศัพท์
3
 ประกอบด้วยคำาท่ี 1 (นาม) คำาท่ี 2 

(กริยา) รวมกันเป็นคำาประสม และคำาท่ี 3 เป็น

คำาเดี่ยว (คุณศัพท์) พบ 1 คำา คิดเป็นร้อยละ 3.57 

ได้แก่

ข้าวมานอ่อน = (ข้าว + มาน) + อ่อน
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โครงสร้างค�าประสมที่มี 4 ค�า

โครงสร้างคำาประสมที่มี 4 คำา พบ 1 แบบ

หลัก คือ โครงสร้างแบบ ค�าเดี่ยว + ค�าประสม 

แบ่งเป็น 3 แบบย่อย ได้แก่

1.  โครงสร้างแบบ นาม
1
 + (นาม

2
 + (นาม

3
 

+ นาม
4
)) ประกอบด้วยคำาที่ 1 เป็นคำาเดี่ยว (นาม) 

และคำาที่ 2 (นาม) คำาที่ 3 (นาม) คำาที่ 4 (นาม) รวม

กนัเป็นคำาประสม พบ 1 คำา คิดเป็นร้อยละ 25 ได้แก่

กี่หูกผ้าไหม = กี่ + (หูก + (ผ้า + ไหม))

2.  โครงสร้างแบบ นาม
1
 + (นาม

2
 + (นาม

3
 

+ คุณศัพท์
4
)) ประกอบด้วยคำาท่ี 1 เป็นคำาเด่ียว 

(นาม) และคำาที่ 2 (นาม) คำาที่ 3 (นาม) คำาที่ 4 

(คณุศพัท์) รวมกนัเป็นคำาประสม พบ 1 คำา คดิเป็น

ร้อยละ 25 ได้แก่

ก้อยไข่มดแดง = ก้อย + (ไข่ + (มด + แดง))

3.  โครงสร้างแบบ นาม
1
 + (นาม

2
 + (กรยิา

3
 

+ นาม
4
)) ประกอบด้วยคำาที่ 1 เป็นคำาเดี่ยว (นาม) 

และคำาที ่2 (นาม) คำาที ่3 (กรยิา) คำาที ่4 (นาม) รวม

กนัเป็นคำาประสม พบ 2 คำา คิดเป็นร้อยละ 50 ได้แก่

ขุยมดคันไฟ = ขุย + (มด + (คัน + ไฟ))

ผ้าซิ่นมัดหมี่ = ผ้า + (ซิ่น + (มัด + หมี่))

จำานวนคำาและค่าร้อยละของโครงสร้างคำา

ประสม 3 กลุ่ม แสดงเป็นตารางได้ดังนี้

ตารางที่ 1  จำานวนคำาและค่าร้อยละของโครงสร้าง

คำาประสม 3 กลุ่ม

โครงสร้างค�าประสม จ�านวนค�า ร้อยละ
โครงสร้างคำาประสมทีม่ ี2 คำา

โครงสร้างคำาประสมทีม่ ี3 คำา

โครงสร้างคำาประสมทีม่ ี4 คำา

62

28

4

65.95

29.78

4.25
รวม 94 100

จากตารางท่ี 1 คำาประสมภาษาอีสานใน 

นวนิยายเรื่องคำาอ ้ายมีทั้งหมด 94 คำา แบ่ง

โครงสร้างคำาประสมเป็น 3 กลุ่ม คือ โครงสร้าง

คำาประสมที่มี 2 คำา โครงสร้างคำาประสมที่มี 3 คำา 

และโครงสร้างคำาประสมทีม่ ี4 คำา เรยีงลำาดบัจำานวน

คำาจากมากไปน้อย ได้แก่ โครงสร้างคำาประสมที่มี 

2 คำา พบมากท่ีสุดจำานวน 62 คำา คิดเป็นร้อยละ 

65.95 รองลงมาเป็นโครงสร้างคำาประสมที่มี 3 คำา 

พบจำานวน 28 คำา คิดเป็นร้อยละ 29.78 และ

โครงสร้างคำาประสมที่มี 4 คำา พบจำานวน 4 คำา 

คิดเป็นร้อยละ 4.25

สรุป

โครงสร้างคำาประสมภาษาอสีานในนวนยิาย

เรื่องคำาอ้าย แบ่งเป็น 3 กลุ่ม

1.  โครงสร้างค�าประสมที่มี 2 ค�า พบ 1 

แบบหลัก คือ โครงสร้างแบบ คำาเดี่ยว + คำาเดี่ยว 

แบ่งเป็น 4 แบบย่อย ได้แก่ นาม + นาม, นาม + 

กริยา, นาม + คุณศัพท์, กริยา + นาม

2.  โครงสร้างค�าประสมที่มี 3 ค�า พบ 4 

แบบหลัก 

1)  โครงสร้างแบบ คำาเดีย่ว + คำาเดีย่ว 

+ คำาเดี่ยว คือ นาม + กริยา + นาม 

2)  โครงสร ้ า งแบบ คำ า เดี่ ยว  + 

คำาประสม แบ่งเป็น 4 แบบย่อย ได้แก่ นาม + (นาม 

+ นาม), นาม + (นาม + คุณศัพท์), นาม + (นาม + 

กริยา), กริยา + (นาม + คุณศัพท์)

3)  โครงสร้างแบบ คำาเด่ียว + กลุม่คำา 

คือ นาม + (นาม + คุณศัพท์) 

4)  โครงสร ้างแบบ คำาประสม + 

คำาเดี่ยว แบ่งเป็น 5 แบบย่อย ได้แก่ (นาม + นาม) 

+ นาม, (นาม + นาม) + คุณศัพท์, (นาม + 

คุณศัพท์) + นาม, (นาม + คุณศัพท์) + คุณศัพท์, 

(นาม + กริยา) + คุณศัพท์ 

3.  โครงสร้างค�าประสมที่มี 4 ค�า พบ 

1 แบบหลัก คือ โครงสร้างแบบ คำาเด่ียว + คำา

ประสม แบ่งเป็น 3 แบบย่อย ได้แก่ นาม + (นาม + 

(นาม + นาม)), นาม + (นาม + (นาม + คุณศัพท์)), 

นาม + (นาม + (กริยา + นาม))

เม่ือพิจารณาจำานวนการใช้โครงสร้างคำา

ประสมภาษาอีสานในนวนิยายเรื่องคำาอ้าย 3 กลุ่ม
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ข้างต้น พบการใช้โครงสร้างคำาประสมท่ีม ี2 คำามาก

ที่สุด รองลงมาเป็นโครงสร้างคำาประสมท่ีมี 3 คำา 

และโครงสร้างคำาประสมที่มี 4 คำา

อภิปรายผล

ผลการวจิยัโครงสร้างคำาประสมภาษาอีสาน

ในนวนิยายเรื่องคำาอ้าย ด้านจำานวนคำาท่ีนำามา

ประกอบเป็นคำาประสม พบคำาประสมภาษาอสีานที่

ประกอบด้วยคำาจำานวน 2-4 คำา โครงสร้างคำาประสม

ภาษาอสีานทีพ่บมากทีส่ดุ คอื โครงสร้างคำาประสม

ทีมี่ 2 คำา (ข้าวจี ่พ่อใหญ่ โพนปลวก) รองลงมาเป็น

โครงสร้างคำาประสมที่มี 3 คำา (ข้าวมานอ่อน ขี้ถ่าน

ไฟ ไหปลาแดก) และโครงสร้างคำาประสมที่มี 4 คำา 

(ก ้อยไข ่มดแดง ก่ีหูกผ ้าไหม ผ ้าซิ่นมัดหม่ี) 

สอดคล้องกบัผลการวจิยัของพชัรมัพร ละลอกแก้ว 

(2540) ท่ีศึกษาโครงสร้างของคำาประสมในภาษาถิน่

อีสาน พบโครงสร้างคำาประสมที่ประกอบด้วยคำา

จำานวน 2-4 คำา ท้ังนี้โครงสร้างคำาประสมที่มี 2 

คำาเป็นโครงสร้างทีพ่บมากทีสุ่ด (กกเหงอืก พ่อเฒ่า 

สายแขน) รองลงมาเป็นโครงสร้างคำาประสมทีม่ ี3 คำา 

(ฝีหวัดำา พ่อออกคำา้ แมงลิน้หมา) และโครงสร้างคำา

ประสมที่มี 4 คำา (เต้าแม่นางแมว ผีตากผ้าอ้อม 

อไุข่มดแดง) ทัง้นีค้ำาประสมภาษาอสีานในนวนยิาย

เรือ่งคำาอ้าย นิยมนำาคำาจำานวน 2 คำามาประกอบรวม

กนั เน่ืองจากใช้คำาจำานวนน้อยจงึง่ายต่อการนำามาส

ร้างเป็นคำาประสมเพื่อให้มีคำาใช้เพิ่มขึ้นในภาษา

อีสาน 

ด้านรปูแบบการสร้างคำาประสมภาษาอสีาน

ในนวนยิายเรือ่งคำาอ้าย พบโครงสร้างแบบ คำาเดีย่ว 

+ คำาเดี่ยว (ข้าว + จี่), คำาเดี่ยว + คำาเดี่ยว + คำา

เดี่ยว (ข่วง + เข็น + ฝ้าย), คำาเดี่ยว + คำาประสม 

(ซุบ + (หมาก + มี้)), คำาเดี่ยว + กลุ่มคำา (เขียด + 

(ขา + ดำา)), คำาประสม + คำาเดี่ยว ((พ่อ + ใหญ่) + 

เฒ่า) สอดคล้องกับผลการวิจัยของชมพูนุท 

ธารีเธียร (2552) ธนานันท์ ตรงดี (2554) พบรูป

แบบการสร้างคำาประสมในภาษาไทยถิน่อสีานแบบ 

คำาเดีย่ว + คำาเดีย่ว (แป้ว + ใจ), คำาเดีย่ว + คำาเดีย่ว 

+ คำาเดีย่ว (เลอืด + เข้า + ตา), คำาเดีย่ว + คำาประสม 

(หลอด + (ไฟ + ฟ้า)), คำาเดีย่ว + กลุม่คำา (ไข่ + (ฮ้าง 

+ ฮัง)), คำาประสม + คำาเดี่ยว ((น้าม + แข็ง) + ไส) 

ทัง้นีร้ปูแบบทีน่ยิมใช้สร้างคำาประสมภาษาอสีานใน 

นวนิยายเรื่องคำาอ้าย คือ โครงสร้างแบบ คำาเดี่ยว 

+ คำาเด่ียว เน่ืองจากเป็นรูปแบบโครงสร้างที่

ไม่ซับซ้อน กล่าวคือ ใช้คำาเดี่ยวหรือคำาคำาเดียวที่มี

ความหมายจำานวน 2 คำามาประกอบรวมกัน

ด้านวิธีการสร้างคำาประสม และชนิดของคำา

ที่ใช้สร้างคำาประสมภาษาอีสานในนวนิยายเรื่องคำา

อ้าย พบการนำาคำาไวยากรณ์ คือ คำานาม คำากริยา 

คำาคุณศัพท์ มาประกอบเป็นคำาประสม เช ่น 

กลองโฮม (กลอง (นาม) + โฮม (กริยา)), ค่าดอง 

(ค่า (นาม) + ดอง (คุณศพัท์)) สอดคล้องกบัผลการ

วิจัยของทิพพา ไชยฤกษ์ (2535) เกษกิตติ 

ปัญญาไวย์ (2545) ธนานันท์ ตรงดี (2554) 

พบการนำาคำานาม คำากรยิา คำาคณุศพัท์ มาประกอบ

เป็นคำาประสม เช่น ใจลอย (ใจ (นาม) + ลอย (กรยิา)), 

ปากหวาน (ปาก (นาม) + หวาน (คุณศัพท์)), 

เว้าพื้น (เว้า (กริยา) + พื้น (นาม)) ทั้งนี้คำานาม 

(คำาเรียกชื่อคน สัตว์ สิ่งของ ฯลฯ หรือคำาที่หมาย

ถึงสิ่งต่างๆ ทั้งที่ เป ็นรูปธรรมและนามธรรม) 

คำากริยา (คำาบอกอาการของคน สัตว์ สิ่งของ ฯลฯ 

หรือคำาท่ีใช้แสดงอาการ เหตุการณ์ สภาพ ความ

รูส้กึต่างๆ) คำาคณุศพัท์ (คำาทีอ่ยูห่ลงัคำานามและทำา

หน้าที่ขยายคำานามนั้น) (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2534 

: 50; พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2545 : 70; ธนานันท์ 

ตรงด,ี 2554 : 76; นววรรณ พนัธเุมธา, 2558 : 6-8) 

ถอืว่าเป็นคำาหรอืหน่วยคำาอสิระซึง่เป็นคำาพืน้ฐานที่

ใช้ในชีวิตประจำาวัน (สุนันท์ อัญชลีนุกูล, 2556 : 14) 

จึงนิยมนำามาประกอบสร้างเป็นคำาประสมภาษา

อีสานในนวนิยายเรื่องคำาอ้าย

นอกจากนีค้ำาประสมภาษาอสีานในนวนยิาย

เรื่องคำาอ้าย สะท้อนให้เห็นสภาพสังคม วัฒนธรรม 

และวิถีชีวิตของคนอีสาน เนื่องจากคำาที่นำามา

ประกอบรวมกันเป็นคำาประสมภาษาอีสานถือว่า
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เป็นภาษาที่มีส่วนกำาหนดระบบคิดของคน หรือมี

อิทธิพลต่อความคิดและการมองโลกของคน การ

ศกึษาภาษาของคนกลุม่ใดกลุม่หนึง่จะช่วยให้เข้าใจ

สังคมรอบตัวของกลุ่มคนท่ีศึกษา (Sapir, 1949; 

Whorf, 1956; อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ,์ 2522; ศราวธุ 

หล่อดี, 2561 : 18) เห็นได้จากการนำาคำาศัพท์ที่อยู่

รอบตวัหรอืพบในชวีติประจำาวนัมาประกอบเป็นคำา

ประสมอีสาน ซึง่แสดงให้เหน็ความคดิของคนอสีาน

ที่มีความสัมพันธ์กับสิ่งต่างๆ ท้ังด้านความเชื่อ 

(ผีโคตร) ประเพณี (งันเฮือนดี ค่าดอง บุญข้าวจี่) 

และวิถีชีวิต (ก้อยไข่มดแดง ไหปลาแดก ผ้าซิ่น

มัดหม่ี) สอดคล้องกบัผลการวจิยัของ Phonkhunsap 

(2018) ที่ศึกษาอัตลักษณ์ชาวอีสานในนวนิยาย

เรือ่งคำาอ้าย ของยงค์ ยโสธร พบอตัลกัษณ์ชาวอสีาน

ด้านความเชื่อ (ผี บุญบาป ขวัญ โสก) ประเพณี 

(บุญ ฮีตสิบสอง ลงข่วง งันเฮือนดี) วิถีชีวิตความ

เป็นอยู่ (ดนตรี การฟ้อนรำา เครื่องแต่งกาย อาหาร

การกิน การละเล่น) การศึกษาคำาประสมภาษา

อีสานใน นวนิยายเรื่องคำาอ้าย นอกจากทราบ

ลักษณะทางภาษาด้านโครงสร้างของคำาประสม 

คำาประสมในเรื่องน้ียังสะท้อนให้เห็นลักษณะทาง

วัฒนธรรมของคนอีสานได้อีกด้วย

ข้อเสนอแนะ

การวิจัยนี้เป็นการวิเคราะห์โครงสร้างคำา

ประสมภาษาอสีานในนวนยิายเรือ่งคำาอ้าย ของยงค์ 

ยโสธร ซึ่งเป็น 1 ใน 100 หนังสือดีที่เด็กและ

เยาวชนไทยควรอ่าน ท่ีพิจารณาโดยสำานักงาน

กองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ทั้งนี้กลุ่มหนังสือ

ดังกล่าวยังมีหนังสือที่มีเนื้อหาเก่ียวกับภาคอีสาน 

เช่น นวนิยายเร่ือง ฟ้าบ่กั้น ของลาว คำาหอม 

นวนิยายเรื่อง ลูกอีสาน ของคำาพูน บุญทวี ที่มีคำา

ประสมภาษาอีสานปรากฏในหนังสือ เพื่อให้เห็น

ภาพรวมของโครงสร้างคำาประสมภาษาอีสานด้าน

จำานวนคำา วธิกีารสร้างคำา ชนดิของคำา และรปูแบบ

การสร้างคำาประสม ควรเก็บข้อมูลคำาประสมใน

หนังสือดังกล่าวมาวิเคราะห์เพิ่มเติม

กิตติกรรมประกาศ

ผู ้วิจัยขอขอบคุณ นายศุภชัย กิ่งพิลา 

ผู้เชี่ยวชาญภาษาอีสาน ท่ีกรุณาตรวจสอบข้อมูล

คำาประสมภาษาอีสานในนวนิยายเรื่องคำาอ้าย
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